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Wohnüberbauung
Unter-Affoltern, Zürich
Ensemble résidentiel Unter-Affoltern, Zürich
Unter-Affoltern residential complex, Zürich

G. P. Dubois, Zürich
Mitarbeiter: H. Schnaudt H. P. Wesbonle

Gesamtansicht der Wohnanlage, die aus zwei
Wohnblöcken besteht.
Vue générale de l'ensemble résidentiel composé de
deux immeubles d'habitation.
Assembly view of the housing complex consisting of
two housing blocks.

2,3
Vorderansichten / Vue de face / Front view

Freistehende Stützen im Erdgeschoß.
Poteaux isolés au rez-de-chaussée.
Free pillars on the ground floor.
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Blick in Elternzimmer und Kinderzimmer.

Vue dans la chambre des parents et la chambre
d'enfant.
View into master bedroom and children's room.

6

Wohnraum mit vorgelagerter Loggia.

Salle de séjour avec loggia frontale.

Living-room with projecting loggia.

7

Eingangshalle im Erdgeschoß mit Fahrstühlen.

Hall d'entrée du rez-de-chaussée avec ascenseurs.

Entrance hall on ground floor with lifts.

Querschnitt. In der Ebene des Erschließungsganges ist
das entsprechende Wohngeschoß nach vorn
vorgezogen.

Coupe transversale. Au niveau du couloir de desserte,
la zone d'habitat correspondante est déplacée vers
l'avant.
Cross section. At the Ievel of the service corridor the
corresponding residential floor projects forward.

9

Grundriß in Höhe des Erschließungsganges.
Plan au niveau du couloir de desserte.
Plan at Ievel of service corridor.

10

Grundriß oberhalb der Ebene des Erschließungsganges.

Plan du niveau situé au dessus du couloir de desserte.
Plan above Ievel of service corridor.

9, 10
1 Erschließungsgang / Couloir de desserte / Service

corridor
2 Haupttreppenhaus / Escalier principal / Main stairs
3 Nottreppen / Escalier de secours / Emergency stairs
4 Wohnen / Séjour / Living
5 Küche / Cuisine / Kitchen
6 Eingang / Entrée / Entrance
7 Elternzimmer / Chambre des parents / Master

bedroom

8 Kinderzimmer / Chambre d'enfants/Children's room
9 Abstellraum / Débarras / Storage

11

Gesamtansicht.
Vue générale.
Assembly view.
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